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03INTRODUCCIÓN  
PREFACE

MÁLAGA

WELCOME

Málaga, capital de la Costa del Sol, 
enclave mediterráneo de tradición 
emprendedora y cosmopolita, 
es actualmente un destino 
urbano de referencia reconocido 
internacionalmente. Con un 
equipamiento cultural y patrimonial 
de primer orden y una apuesta clara 
por el conocimiento como motor de 
desarrollo, la Málaga del siglo XXI 
es una metrópoli abierta y dinámica 
que ofrece a sus visitantes un lugar 
privilegiado para el desarrollo personal 
y profesional.  

Esencia sureña y vanguardia tecnológica 
conviven en una ciudad vibrante que no 
deja indiferente a nadie. El escenario 
perfecto para eventos que perduran 
en el recuerdo y se convierten en 
experiencias inolvidables para toda la 
vida.  

Malaga, capital of the Costa del Sol 
and a cosmopolitan Mediterranean 
settlement with a tradition 
of enterprise, is nowadays an 
internationally recognized urban 
destination. With first class cultural 
and patrimonial attractions and a 
clear commitment to knowledge as a 
driver of development, Malaga in the 
21st century is an open and dynamic 
metropolis that offers its visitors 
an ideal setting for personal and 
professional development.

The spirit of Southern Spain combines 
with cutting-edge technology in 
this vibrant city that leaves no one 
indifferent. The perfect setting for 
events that will be remembered as 
unforgettable experiences of a lifetime.
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EL PALACIO

THE CENTER
Más que un edificio, el perfecto aliado. 
Modernidad, versatilidad, flexibilidad y 
polivalencia al servicio de todo tipo de 
necesidades logísticas y organizativas. 
Un espacio para la generación de 
encuentros donde todas las ideas 
cobran vida.  

Es a la vez un prodigio estético 
del diseño y la arquitectura y una 
instalación funcional que goza 
del equipamiento más avanzado. 
Sometido a un permanente proceso de 
actualización en el que aspectos como 
la accesibilidad y la sostenibilidad son 
ejes rectores, su equipo humano hace 
el resto. Asesoramiento personalizado 
360º para que nada quede al azar. 
Calidad, excelencia y compromiso 
elevados a su máxima expresión. Sigue 
conociéndonos.  

Much more than just a building, the 
center is the perfect strategic ally. 
Modernity, versatility, flexibility and 
multifunctionality underpins our model 
for servicing all kinds of logistical and 
organizational needs. The center is a 
space that brings people together and 
where ideas come to life.

It combines lavish aesthetic design with 
stunning architecture and functional 
facilities with the most advanced 
fittings. Accessibility and sustainability 
are key aspects to our continuous 
improvement processes, along with 
our dedicated team. We provide 360º 
tailor made support so that nothing is 
left to chance. Quality, excellence and 
commitment at the highest possible 
level. We invite you to get to know us.
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m2 / sqm60.000
Superficie total
Total area

Superficie expositiva
Exhibition area

19.500 m2 / sqm

EL PALACIO
THE CENTER
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Capacidad total

Total capacity people

personas

Obra del Estudio Asenjo & Asociados, 
consta de 60.000 metros cuadrados, 
con un diseño funcional y altamente 
especializado en el que se unen 
la tradición mediterránea con la 
vanguardia del siglo XXI. Cuenta con 
una superficie de exposición de 19.500 
metros cuadrados repartidos en varios 
espacios. Asimismo, dispone de dos 
auditorios, dos salas de conferencias, 
una sala de exposiciones, quince 
salas multiusos, diversos espacios de 
restauración y zona de aparcamiento 
con capacidad para 1.200 vehículos. 
Estas instalaciones permiten albergar 
hasta 20.000 personas.

Created by Estudio Asenjo & 
Asociados, the space consists of 60,000 
square meters, with a functional and 
highly specialized design in which 
Mediterranean tradition meets 21st 
century avant-garde. There is an 
exhibition area of 19,500 square meters 
divided into several areas. The center 
also features two auditoriums, two 
conference rooms, an exhibition hall, 
fifteen multipurpose rooms, various 
catering spaces and a parking area 
with capacity for 1,200 vehicles. These 
facilities can accommodate up to 
20,000 people.

EL PALACIO
THE CENTER

20.000



Los accesos a Málaga por tierra, 
mar y aire aseguran al viajero un 
desplazamiento fácil y cómodo, con un 
aeropuerto internacional conectado 
mundialmente, uno de principales 
puertos de crucero y estaciones 
marítimas de la Península Ibérica, y una 
conexión de Alta Velocidad ferroviaria 
con las grandes capitales españolas, 
incluidas Madrid y Barcelona. El Palacio 
se encuentra situado estratégicamente 
a pocos minutos de estos accesos, con 
trayectos cubiertos por opciones de 
transporte público y privado. 

Access to Malaga via land, ocean and air 
guarantee easy and comfortable access 
for visitors, featuring an international 
airport with world-wide connections, 
one of the main cruise ports and 
maritime docks on the Iberian Peninsula 
and a high-speed rail connection to 
all the main Spanish cities, including 
Madrid and Barcelona. The center is 
strategically located within minutes to 
all of these options, with public and 
private transfer alternatives available.
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STRATEGIC LOCATION

AEROPUERTO 
AIRPORT 
9 km

ESTACIÓN DE RENFE (AVE) 
RAILWAY STATION (HSL) 
3 km

CENTRO CIUDAD 
DOWNTOWN 
5,5 km

AUTOBÚS URBANO 
BUS LINES 
L4 + L19 + L20 + L22
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Málaga y su Palacio conforman un 
binomio perfecto para garantizar 
al asistente una experiencia única e 
inolvidable. La capital de la Costa del 
Sol atesora un equipamiento cultural 
de referencia -con más de 40 museos y 
salas de exposiciones-, un patrimonio 
histórico milenario, una amplísima 
oferta comercial y una infraestructura 
turística de primer orden que 
garantizan una estancia confortable 
y llena de opciones para el ocio y el 
esparcimiento.  

FYCMA and Malaga are the perfect 
combination to guarantee a unique and 
unforgettable experience for every 
visitor. The capital of the Costa del 
Sol posses a treasure trove of culture 
offerings, with more than 40 museums 
and exhibition spaces, a thousand-year 
historical heritage, a huge range of 
shopping experiences and first-class 
tourist infrastructure that ensures 
a comfortable stay with extensive 
amenities and leisure activities.

Conexiones directas
Aeropuerto Internacional

Direct connections
International Airport 11020º

Días de sol
Sunny days

Temperatura media
Average temperature

300

SITUACIÓN ESTRATÉGICA 
STRATEGIC LOCATION



10ESPACIOS
AREAS

ESPACIOS

AREAS

PLANTA BAJA 
GROUND FLOOR

H Hall  
Hall

PT Patio 
Patio

A1 Auditorio 1 
Auditorium 1

A2 Auditorio 2 
Auditorium 2

C1 Sala conferencias 1 
Conference room 1

E Sala exposiciones 
Exhibition room

P1 Pabellón 1 
Exhibition hall 1

P2 Pabellón 2 
Exhibition hall 2

PV Sala polivalente 
Multipurpose room

PLANTA ALTA
TOP FLOOR

C2 Sala conferencias 2 
Conference room 2

AS Antesala 
Lobby

M Salas multiusos 
Multipurpose rooms

PR Sala prensa 
Press room

V Sala VIP
VIP room

A2PV

A1H E

C1PT

P2          

P1

M C2

PR

V

PLANTA BAJA 
GROUND FLOOR

PLANTA ALTA
TOP FLOOR

AS



THE CENTER
Nombre Sala
/ Space Name

Sup. (m2)
/ Surface

Altura 
Máxima (m)
/ Max. height

Capacidad
/ Capacity

Teatro
/ Theatre

En U
/ U-shape

Escuela
/ School

Banquete
/ Banquet

Cocktail

P1 PABELLÓN 1  
/ EXHIBITION HALL 1

10800 22 8000 4800 5500 9000

P2 PABELLÓN 2  
/ EXHIBITION HALL 2

6000 22 4500 2500 3000 5000

A1 AUDITORIO 1  
/ AUDITORIUM 1

1000 8,6 901

A2 AUDITORIO 2  
/ AUDITORIUM 2

740 8,8 593

C1 SALA DE CONFERENCIAS 1  
/ CONFERENCE ROOM 1 *

445 4,1 375 60 240 190 400

C2 SALA DE CONFERENCIAS 2  
/ CONFERENCE ROOM 2 **

475 4,1 400 90 260 200 420

E SALA EXPOSICIONES  
/ EXHIBITION ROOM

495 4,5 350 65 220 160 450

PV SALA POLIVALENTE 
/ MULTIPURPOSE ROOM  ***

2140 16 1800 1000 1500 2000

H HALL PRINCIPAL 
/ MAIN HALL

1920 22

M 6 SALAS MULTIUSOS 
/ 6 MULTIPURPOSE ROOM

90 7 70 32 48 50 70

M 9 SALAS MULTIUSOS 
/ 9 MULTIPURPOSE ROOM

45 7 40 20 30 40 50

AS
ANTESALA 2 
/ LOBBY 2

Cerrado
/ Closed

540 7 150 500

Todo / All 660

V SALA VIP 
/ VIP ROOM ****

236 2,5 25 30

PR SALA DE PRENSA 
/ PRESS ROOM

75 7 45 24 32 40 50

—

* Posibilidad de división 
hasta 6 salsas. Consultar 
capacidades.

** Posibilidad de división en 
2 salas de 200 pax. cada una 
(en teatro)

*** 2 Restaurantes 
VIP (75m2 y 55m2) con 
capacidad para 40 y 25 pax. 
respectivamente

**** Sala VIP compuesta por 
una antesala y 2 salas para 
20 y 25 pax. (en U)

—

* Possibility to be divided 
into 6 rooms. For further 
details, please contact us.

** Possibility to be divided 
into 2 rooms with capacity 
for 200 pax. each (Theatre 
style)

*** Including 2 VIP 
restaurants (75m2 and 55m2) 
with capacity for 25 pax. 
each.

**** VIP Room including a 
lobby and 2 rooms for 20 
and 25 pax. each (U-Shape 
style)

CAPACIDADES
/ CAPACITIES



PABELLONES
EXHIBITION HALLS
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ESPACIOS
AREAS

P1 P2
Capacidad nominal
Maximum capacity

3.250 pax. 1.700 pax.

Superficie 
Total area

10.800m2 6.000m2 

Medidas máx.
Max. dimensions

90m x 120m 120m x 60m

Altura máxima.
Max. height

22m 22m

Tamaño max. de 
entrada de mercancías 
Max. door size for 
material entry

8m x 5,5m 4m x 5,5m

Peso max. sobre techo 
Max. suspended load

150kg/ml 150kg/ml

Número de columnas
Number of columns

6 2

Min. entre columnas
Min. between columns

28m 28m

Características técnicas
Technical characteristics

Puntos de voz-datos; Wi-Fi; 
puntos eléctricos trifásicos; 
puntos de agua-desagüe, tomas 
de aire comprimido; salidas 
de humo; aire acondicionado; 
megafonía

Voice-data sockets; Wi-Fi; 
three-phase power outlets; 
air conditioning; water inlets 
& drainage; public address 
system; compressed air; smoke 
flue

Puntos de voz-datos; Wi-Fi; 
puntos eléctricos trifásicos; 
puntos de agua-desagüe, tomas 
de aire comprimido; salidas 
de humo; aire acondicionado; 
megafonía

Voice-data sockets; Wi-Fi; 
three-phase power outlets; 
air conditioning; water inlets 
& drainage; public address 
system; compressed air; smoke 
flue



AUDITORIOS
AUDITORIUM



15ESPACIOS
AREASA1

A2

A1 A2
Capacidad nominal
Maximum capacity

950 pax. 640 pax.

Número de butacas
Available seats

901 593

Superficie 
Total area

1.000m2 740m2 

Medidas máx.
Max. dimensions

38m x 25m 30m x 25m

Medidas escenario 
Stage dimensions

11m x 10m 11m x 10m

Peso max. sobre suelo 
Max. weight on floor

400kg/m2 400kg/m2

Tamaño max. de entrada 
de mercancías 
Max. door size for 
material entry

1,9m x 2,4m 1,9m x 2,4m

Peso max. sobre suelo 
Max. weight on floor

400kg/m2 400kg/m2

Número de puertas 
Number of doors

6 4

Potencia del proyector 
Projector brightness

12.000 lúmenes 12.000 lúmenes

Características técnicas 
Technical characteristics

Puntos de voz-datos; Wi-Fi; 
puntos eléctricos monofásicos 
y trifásicos; equipo audiovisual; 
proyector y pantalla; iluminación 
ragulable; paneles conexión AV.

Voice-data sockets; Wi-Fi; 
single-phase & three-phase 
power outlets, dimmed 
lighting; AV equipment; 
projector & screen; AV patch 
panel

Puntos de voz-datos; Wi-Fi; 
puntos eléctricos monofásicos 
y trifásicos; equipo audiovisual; 
proyector y pantalla; iluminación 
ragulable; paneles conexión AV.

Voice-data sockets; Wi-Fi; 
single-phase & three-phase 
power outlets, dimmed 
lighting; AV equipment; 
projector & screen; AV patch 
panel



ESPACIOS

SALAS DE CONFERENCIAS
CONFERENCE ROOMS
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AREASC1

C2

Capacidad nominal
Maximum capacity

Teatro / Theatre: 375 pax.
Escuela / School: 240 pax.
Mesa en U / U-shape: 60 pax.
Banquete/ Banquet: 190 pax.
Cocktail: 400 pax.

Teatro / Theatre: 400 pax.
Escuela / School: 260 pax.
Mesa en U / U-shape: 80 pax.
Banquete/ Banquet: 200 pax.
Cocktail: 420 pax.

Superficie 
Total area

445m2 475m2 

Medidas máx.
Max. dimensions

19m x 25m 19m x 25m

Altura max. 
Max. height

4,1m 4,1m

Tamaño max. de entrada 
de mercancías 
Max. door size for 
material entry

1,9m x 2,5m 1,5m x 2m

Peso max. sobre suelo 
Max. weight on floor

400kg/m2 200kg/m2

Características técnicas 
Technical characteristics

Wi-Fi; iluminación regulable; 
puntos de voz-datos; puntos 
eléctricos monofásicos y 
trifásicos; aire acondicionado

Voice-data sockets; Wi-Fi; sin-
gle-phase & three-phase power 
outlets; dimmed lighting; air 
conditioning

Wi-Fi; iluminación regulable; 
puntos de voz-datos; puntos 
eléctricos monofásicos y 
trifásicos; equipo audiovisual; 
proyector y pantalla; paneles 
conexión AV

Voice-data sockets; Wi-Fi; sin-
gle-phase & three-phase power 
outlets; dimmed lighting; AV 
equipment; projector & screen; 
AV patch panel

C1 C2

C1 C2
1 2

1

6

2

5

3

4       
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SALA  
EXPOSICIONES

EXHIBITION ROOM

SALA 
POLIVALENTE

MULTIPURPOSE ROOM

Capacidad nominal
Maximum capacity

225 pax. 1.230 pax.

Superficie 
Total area

495m2 2.140m2 

Medidas máx.
Max. dimensions

20m x 25m 60m x 30m

Altura max. 
Max. height

4,5m 16m

Tamaño max. de 
entrada de mercancías 
Max. door size for 
material entry

1,6m x 2m 1,5m x 2,25m

Peso max. sobre suelo
Max. weight on floor

400kg/m2 400kg/m2

Max. carga suspendida
Max. suspended load

- 150kg/ml

Número de puertas 
Number of doors

4 10

Características técnicas 
Technical characteristics

Wi-Fi; puntos eléctricos 
monofásicos y trifásicos; 
puntos de voz-datos; 
aire acondicionado; luz 
natural; megafonía

Voice-data sockets; 
Wi-Fi; single-phase & 
three-phase power 
outlets; air conditioning; 
public address system; 
natural daylight

Wi-Fi; puntos eléctricos 
monofásicos y trifásicos; 
puntos de voz-datos; 
aire acondicionado; 
luz natural; iluminación 
regulable

Voice-data sockets; Wi-
Fi; single-phase & three-
phase power outlets; 
air conditioning; natural 
daylight; dimmable 
lighting

PVE
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Superficie 
Total Area

660 m2

Altura max. 
Max. height

7m

Peso max. sobre suelo 
Max. weight on floor

200kg/m2

Tamaño max. 
de entrada de 
mercancías 
Max. door size for 
material entry

1,5m x 2m

Características técnicas 
Technical characteristics

Wi-Fi; Puntos de voz-datos; puntos 
eléctricos monofásicos y trifásicos; 
toma de agua; luz natural; aire 
acondicionado

Voice-data sockets; Wi-Fi; single-
phase & three-phase power outlets; 
air conditioning; water inlet; natural 
daylight

Número de salas 
Number of rooms

15

Capacidad nominal
Maximum capacity

40-70 pax.

Superficie 
Total Area

45 - 90m2

Peso max. sobre suelo 
Max. weight on floor

200kg/m2

Características técnicas 
Technical characteristics

Puntos de voz-datos; Wi-Fi, puntos 
eléctricos monofásicos; aire 
acondicionado 

Voice-data sockets; Wi-Fi; single-
phase power outlets; air conditioning

M

AS

SALA MULTIUSOS

MULTIPURPOSE 
ROOMS

ANTESALA

LOBBY
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H

PT

HALL PRINCIPAL

MAIN HALL

PATIO

PATIO 

Capacidad nominal
Maximum capacity

4.000 pax.

Superficie 
Total area

5400m2

Medidas máx.
Max. dimensions

60m x 90m

Peso max. sobre suelo 
Max. weight on floor

200kg/m2

Características técnicas 
Technical characteristics

Puntos de voz-datos; Wi-Fi, puntos 
eléctricos monofásicos

Voice-data sockets; Wi-Fi; single-
phase power outlets

Capacidad nominal
Maximum capacity

790 pax.

Superficie 
Total Area

1.920m2

Medidas máx.
Max. dimensions

30m x 70m

Altura max. 
Max. height

22m

Peso max. sobre suelo 
Max. weight on floor

400kg/m2

Características técnicas 
Technical characteristics

Puntos de voz-datos; WI- FI; puntos 
eléctricos monofasicos y trifasicos; 
megafonía.

Voice-data sockets; Wi-Fi; single-
phase & three-phase power outlets; 
air conditioning; public address 
system
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E

V

SALA VIP

VIP ROOM

EXTERIORES

EXTERIORS

Capacidad nominal
Maximum capacity

25 pax.

Superficie 
Total Area

236m2

Tamaño max. 
de entrada de 
mercancías 
Max. door size for 
material entry

0,9m x 2m

Peso max. sobre suelo 
Max. weight on floor

200kg/m2

Características técnicas 
Technical characteristics

Puntos de voz-datos; Wi-Fi, puntos 
eléctricos monofásicos; aire 
acondicionado; punto de carga USB

Voice-data sockets; Wi-Fi; single-
phase power outlets; air conditining; 
USB recharge point

Plazas de 
aparcamiento 
automóviles 
Parking spaces cars

1.200 

Plazas de 
aparcamiento 
autobuses
Parking spaces bus

35 

Superficie
Total Area

34.000 m2



FYCMA pone a disposición de sus 
usuarios una amplia cartera de ser-
vicios altamente especializados para 
atender cualquier necesidad organi-
zativa. Una amplia y diversa red de 
colaboradores garantizan una res-
puesta rápida, solvente y profesional 
acorde a los retos más exigentes. 
Ofrecemos así una propuesta de valor 
integral que contempla todas las fases 
y requerimientos de un evento, todo 
ello acompañado por un asesoramien-
to y seguimiento personalizado para 
garantizar los más altos estándares de 
calidad y excelencia.     

FYCMA has an extensive range of 
services available to all its clients. We 
are highly specialized to respond to 
any and all organizational needs. Our 
wide and diverse partner network 
guarantees rapid, trustworthy and 
professional solutions to the most 
demanding of challenges. We offer 
a comprehensive value service 
that covers all event phases and 
requirements, accompanied by 
consultants and personalized follow-
up every step of the way in order to 
guarantee the highest standards of 
quality and excellence. 

•	 Stands y montajes efímeros 

•	 Escenografía  

•	 Servicios audiovisuales avanzados 

•	 Restauración y catering con 
opciones adaptadas a todo tipo 
de necesidades alimentarias y/o 
culturales específicas  

•	 Soportes publicitarios 

•	 Interpretación simultánea y con-
secutiva 

•	 Azafatos y atención al congresista  

•	 Decoración y floristería 

•	 Mensajería 

•	 Cartelería y señalética  

•	 Consigna 

•	 Booths and temporary set-ups

•	 Stage design

•	 Advanced audiovisual services

•	 Restaurant services and catering 
with adapted options to all types 
of specific food and/or cultural 
needs

•	 Advertising media

•	 Simultaneous and consecutive 
interpretation

•	 Host/-esses and attention to 
conference attendees

•	 Decoration and floral arrangement

•	 Messenger service

•	 Posters and signage

•	 Cloakroom

22SERVICIOS
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SERVICIOS

SERVICES
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UN LUGAR PARA 
CREAR ENCUENTROS

WHERE YOUR 
EVENTS TAKE PLACE




